Qian Long Shun Specialty Dog Meat House
FREIR4E XA LE - gian 16ng shun t& sé gdu rou guanr

(lit.: “’thousand dragon favourable’ specicality dog meat establishment”)

“A World of Delicacies”
ZE A& Xih — méi shi tian di

Nutritious Dog Meat Hot Pot

AN KR — z1 bu géu rou hud gud

Dog penis
Y¥F — gdu bian

(lit.: “dog whip” -- a euphemism)

Dog meat with skin
T B #IA — dai pi gou rou

(lit.: “strap skin dog meat”)

Dog ribs with skin
T 52 ¥ BERY — dai pi gdu pai rou

(lit.: “strap skin dog ribs”)

Dog skin
¥ — gou pi

Dog neck meat
¥BEFEA - gou bo

Dog spine
REE - gdujigu

Dog kidneys
HFEF - gou yao zi

Dog tail
REE - gdu wéiba

Dog Meat for Dipping
FXPIZE — shuan gou rou 18
(lit.: “dipping dog meat category”)

15 per set
(£ / tao)

15 per dish
(& / pan)

20 per dish
(& / pan)

20 per dish
(£ / pan)

18 per dish
(& / pan)

15 per dish
(& / pan)

8 per pair
(3% / dui)

10 per length
(% / tido)
(ribbon-y things)

Dog heart
ity - gdu xin

Dog tongue
¥)E - gbu shé

Dog face meat
BRSPS — gou lign rou

Dog calf
¥/ BR — gdu xido tui

Dog foot
¥/ BR — gdu xido tui

Dog eyes
¥ERES — gou yan jing

Dog intestines
¥ — gdu chang

Dog tripe
¥t — gdu du

Dog ears
ME % - gou érduo

6 each
(1 gé)

6 each
(1 gé)

16 per dish
(& / pan)

10 each
(R [ zhy)

(one of a pair)

8 each
R/ zhi)

(one of a pair)

8 per pair
(33 / dui)

20 per dish
(& / pan)

20 per dish
(& / pan)

5 per pair
(33 / dui)
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Mutton
F M - yang rou

Fresh fish balls
& & ), — xian yu wan

Lunchtime meat
£ 8. — wl can rou

Green carrot
5% b -qging lud bo

White carrot
BHE N - bailud bo

Spinach
HEH - bo cai

Golden needle mushrooms
£4t% - jin zhén gi

White yam
1125 — shan yao

(lit.: “mountain medicine”)

Pickled cabbage
EA¥E — suan cai

(lit.: “sour vegetables”)

Bok choy
KB - da bai cai

(lit.: “big white vegetable”)

Soybean sprouts
B E 3 - huang dou ya

(lit.: “yellow bean sprouts”)

Bak choy
/NE X - xido bai cai

(lit.: “small white vegetable”)

Other

Hih —qgita
16 per dish
(& / pan) Ink-fish balls
£ 1, - mo yl wan
12 per dish (some type of squid/octopus)
(& / pan)
Crab meat
12 per dish B2 — xié rou
(& / pan)
Vegetables
3K - cailei

(lit.: “vegetables category”)

4 per dish
(& / pan)

4 per dish
(& / pan)

5 per dish
(& / pan)

7 per dish
(& / pan)

7 per dish
(& / pan)

5 per dish
(& / pan)

3 per dish
(& / pan)

3 per dish
(& / pan)

4 per dish
(& / pan)

Cabbage
7 B X - yang bai cai

(lit.: “foreign/ocean white vegetable”)

Rape leaves in sesame sauce
JHE X - you mai cai

(lit.: “oil wheat vegetable”)

Cilantro
& X - xiang cai

(lit.: “fragrant vegetable”)

Rapeplant leaves
SH3E - you cai

(lit.: “oil vegetable”)

Chrysanthemum
& — tong hao

Fresh lettuce
4 ¥ — shéng cai

Chinese squash
&I — dong gua

(lit.: “winter melon”)

Shiitake mushrooms
&% - xiang gu

(lit.: “fragrant mushroom”)

Mushrooms
BEE#E — mo gl
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12 per dish
(& / pan)

12 per dish

4 per dish
(& / pan)

4 per dish
(& / pan)

5 per dish
(& / pan)

5 per dish
(& / pan)

6 per dish
(& / pan)

5 per dish
(& / pan)

3 per dish
(& / pan)

6 per dish
(& / pan)

6 per dish
(& / pan)



Hé dou fu
BTE -hédoufu
(lit.: “box tofu”)

Tree fungus
KRE -mu ér

(lit.: “wood ears”)

Scholar beans
+ & — shi dou

Wide glass noodles
TL# — kuan fén

Thin glass noodles
Y ¥ xi fén

Glass noodles
¥4 —fén st

Mandarin duck
£EHK - yuan yang guo di

(lit.: “Mandarin duck pot base”)

Numbing & spicy
FRIRERIK — ma la gud di

(lit.: “numb & spicy pot base”)

Medicinal
ZREHRIK — yao shan gud di

(lit.: “medicine meal pot base”)

Soup stock
=94 K — gao tang gud di

(lit.: “clear soup pot base”)

3 per dish Fresh dou fu
(# / pan) & T J& — xian dou fu
Frozen dou fu
6 per dish R EJE - dong dou fu
(£ / pan)
Blood dou fu
M 2 & - xié dou fu
3 per dish
(£ / pan) Meatballs
FEAF - suwan zi
3 per dish (lit.: “plain meatballs”)
(£ / pan)
Gluten
3 per dish E# — mian jin
(ﬂ. / pan) (lit.: “noodle muscle”)
3 per dish Fermented bamboo
(£ / pan) &1 - fu zhu
Pot Base
fRJE — guo di
12 7T Mutton
(yuan) FHWHRIK - yang rou guo di
Small Seasonings
8 Jt /B - xido liao
(yuan)
Dog sauce
& — gdu jiang
10 7T
(yuan) Sesame sauce seasoning
FR#E # — ma jiang liao
8 7T Garlic paste
(yuan) e — suan ni
Three together oil
=47 - san hé yéu
(lit.: “triple oil”)

3 per dish
(& / pan)

3 per dish
(& / pan)

5 per dish
(& / pan)

4 per dish
(& / pan)

5 per dish
(& / pan)

5 per dish
(& / pan)
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Specialty Dog Meat Dishes

BEREAE - te sé gou rou léi

(lit.: “specialty dog meat category”)

This shop most recently promoting red-simmered dog meat, dog meat boiled dumplings,
(market price) must prearrange ahead of time.
RERHEHLMME , MAKEK , (50 ) FRATE

bén dian zui xin tur cht héng meén gou rou, gou rou shui jiao, (shi jia) xa ti gian yu ding

Red-simmered dog meat Large - 68
TMMA - hong mén gdurou  Small - 48
(X —da/ /) - xiago)

Whole stewed dog 100 per pot
JE4 3 — dun quan gou (%% / guo)

(lit.: “stewed whole dog”)

Whole dog big cold platter 80 / 2 dishes

<M KBt - quan gdu da pin pan (& / pan)

Dog skin stew 50 per bowl
B — dun gou pi (& / wan)
Dog stew surprise 30 per bowl
JEFZE — dun gou za (B8 / wan)
(lit.: “stewed dog mix”)

Stewed dog ribs 40 per bowl
JEXBE — dun goéu pai (%8 / wan)
Dog meat stew 35 per bowl
JEXEY — dun gbu rou (18 / wan)
(lit.: “stewed dog meat”)

Dog head stew 30 per bowl
S XL Y — dun gou tou rou (88 / wan)
(lit.: “stewed dog head meat”)

Dog backbone stew 20 per bowl
JEXE B - dun gdu ji gu (B8 / wan)
(lit.: “stewed dog backbone”)

Red-roasted dog penis 50 per dish
L1 B MHF — hong shao gou bian (& / pan)

(lit.: “red roast dog ‘whip™’)

Three nutritious dog parts 28 per portion
HINA =4 - Z1bl gdu san jian ({7 / fén)

(lit.: “nourish-repair dog three components”)

Dog face stew 18 per dish
PR - pa gou lian (# / pan)
(lit.: “stewed dog face”)

Nutritious dog meat soup 6 small bowl

WANABYH — 21 bl gdu rou tang 10 big bowl
(lit.: “nourish-repair dog meat soup”)(’J\-j(@F: / xiao-da wan)

Red-roasted dog feet 20 per dish
L1 B M FE— hong shao godu ti (& / pan)
Chili-fried dog skin 20 per dish

KRB HE - jian jiao chdo gdu pi(& / pan)

(lit.: “chili pepper fry dog skin”)
Chili-fried dog heart 18 per dish

KRB /L — jian jiao chdo gdu xin(F / pan)
(lit.: “chili pepper fry dog heart”)

Red-roasted dog tail
LI — hong shao gdu wéi

24 per dish
(& / pan)

Earthenware-cooked dog penis 35 per dish

Wi 1 — sha gud gdu bian (% / pan)
(lit.: “sand pot dog ‘whip™)

Dog skin in thick sauce 22 per dish
B - jiang ban gdu pi (£ / pan)
(lit.: “thick sauce mixed dog skin”)

Dog skin & cold veggies 20 per dish
REF R - liang ban gou pi (# / pan)
(lit.: “cold veggies dog skin”)

Dog face & cold veggies 20 per dish
REEREE - liang ban gdu lian (# / pan)

(lit.: “cold veggies dog face”)
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Dog surprise & cold veggies
RIEFZ - lidng ban gou za

(lit.: “cold veggies dog mix”)

Chili-fried dog intestines

KWW HE - jian jido chdo gdu chang(& / pan)

(lit.: “chili pepper fry dog intestines”)

Red-roasted dog tripe
LIk fAt — hong shao gou du

Dog intestines & cold veggies
R¥EHEG - liang ban gdu chang

(lit.: “cold veggies dog intestines”)

Dog tripe & cold veggies
R¥EFIAL - lidng ban gdu du

(lit.: “cold veggies dog tripe”)

Spicy roasted dog intestines
Bz - 1a shao gbu chang

Red-roasted dog ribs
LI ek — hong shao gou pai

Red-roasted dog meat
LT — hong shao gdu rou

Spicy roasted dog meat
BEEFIA - 1a shao gdu rou

Onion-fried dog meat

R MEA - yang cdong chdo gou rou(# / pan)

(lit.: “foreign/ocean onion fried dog meat”)

Green onion-fried dog meat

22 per dish
(& / pan)

18 per dish

24 per dish
(& / pan)

18 per dish
(& / pan)

20 per dish
(& / pan)

18 per dish
(& / pan)

22 per dish
(& / pan)

18 per dish
(& / pan)

18 per dish
(& / pan)

18 per dish

18 per dish

R M - da cong chdo gdu rou(F / pan)

(lit.: “big onion fried dog meat”)

Dog ribs in thick sauce
E 18k - jiang ban gou pai

(lit.: “thick sauce mixed dog ribs”)

22 per dish
(& / pan)

Dog meat in thick sauce
EHMEA - jiang ban gdu rou

(lit.: “thick sauce mixed dog meat”)

Dog neck meat & cold veggies

18 per dish
(& / pan)

20 per dish

FEIEFEERA - liang ban gdu bé rou(& / pan)

(lit.: “cold veggies dog neck meat”)

Dog meat & cold veggies
RIEFA - lidng ban gdu rou
(lit.: “cold veggies dog meat”)

Garlic paste dog meat
FOEFP — suan ni gdu rou

White mix dog meat
A% - bai ban gou rou

Dog meat w/stewed veggies

18 per dish
(& / pan)

18 per dish
(& / pan)

18 per dish
(& / pan)

22 per dish

RIF P — gud zai gdu rou dun cai(E / pan)

(lit.: “pot tiny dog meat stew vegetables”)

Small pot dog ribs
R HHE - guo zai3 gdu pai2

(lit.: “pot tiny dog ribs”)

Small pot dog surprise
R~ - gud zai3 gou za2

(lit.: “pot tiny dog mix”)

Earthenware-cooked dog ribs
WERMHE - sha gud gou pai

(lit.: “earthenware pot dog ribs”)

Earthenware-cooked dog meat
WA - sha gud gdu rou

(lit.: “earthenware pot dog meat”)

Earthenware dog surprise
WHRMZE — sha gud gou za

(lit.: “earthenware pot dog mix”)
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22 per dish
(& / pan)

22 per dish
(& / pan)

22 per dish
(& / pan)

20 per dish
(& / pan)

22 per dish
(& / pan)



North-East Specialty Stir-fry

R E - dong béi té sé chdo cai

Seafood, Chicken, Fish
Bt 38 | &3 - haixian, ji, yu léi

(lit.: “seafood, chicken, fish category”)

Palace explosion diced chicken 10 per dish

BRI T - gong bao ji ding (£ / pan)
(lit.: “palace explode chicken cubes”)

Palace explosion diced pork 12 per dish
ERAT —gongbaorouding (% / pan)
(lit.: “palace explode meat cubes”)

Spicy diced chicken 12 per dish
HFXET - lazijiding (£ / pan)

(lit.: spicy chicken cubes”)

Fishily fragranced shredded chicken 11 per
dish
BFEX L — yu xiang ji s

(lit.: “fish fragrance chicken strings”)

(& / pan)

Fishily fragranced sliced chicken 14 per dish

BFEXF - yu xiang ji pian (£ / pan)
(lit.: “fish fragrance chicken slices”)

Numb & spicy sliced chicken 13 per dish
RERIS /i — ma la ji pian (& / pan)

(lit.: “numb spicy chicken slices”)

Beijing sauce shredded chicken 12 per dish
REIBL — jing jiang ji sT (% / pan)

(lit.: “Beijing sauce chicken strings”)

Salt explosion shredded chicken & jellyfish 18
per dish

thIEXE LB B — yan bao ji sT zhé pi (#E/p

an)

(lit.: “salt explode chicken strings jellyfish”)

Cashew diced chicken
FEERIT - ya xiang ji si

(lit.: “cashew chicken cubes”)

Egg-fried shelled shrimp
fRIBEF{= — guod ta xia rén

(lit.: “pot collapse shrimp kernel”)

Treebeard shelled shrimp
RIEF{= — mu x{ xia rén

(lit.: “wood beard shrimp kernel”)

Shelled shrimp with tomato
FEHF{= - fan qié xia rén

(lit.: “tomato shrimp kernel”)

Clear-fried shelled shrimp
& W EF= - ging chdo xia rén

(lit.: “clear fry shrimp kernel”)

Soft-fried shelled shrimp
R YEHF{= — rudn zha xia rén
(lit.: “soft fry shrimp kernel”)

Cashew shelled shrimp
FE R IF= — yao gud xia rén

(lit.: “cashew shrimp kernel”)

Pine nut corn
A= E K — song rén yu mi

Dry-fried hairtail (fish)
FIETH & — gan zha dai yu

Red-roasted hairtail (fish)
415 A — hong shao dai yu
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22 per dish
(& / pan)

22 per dish
(& / pan)

22 per dish
(& / pan)

25 per dish
(& / pan)

28 per dish
(& / pan)

25 per dish
(& / pan)

35 per dish
(& / pan)

16 per dish
(& / pan)

16 per dish
(& / pan)

16 per dish
(& / pan)



Pork
¥ 2K — zha rou lei
(lit.: “pig meat category”)

? shredded pork 11 per dish
? ¥R - ? cairodu si (& / pan) Twice-cooked pork 18 per dish
(lit.: “?? meat strings”) B 48 4 B4 - hui guo rou (ﬁ / pan)

(lit.: “return pot meat” = “reject pork”™?)
Fishily fragranced shredded pork 12 per dish
B FRAL - yu xiang rou si (& / pan) Northeastern pot bao meat 23 per dish
(lit.: “fish fragrant meat strings”) Ejtﬁ%@@ - d(')ng béi gu6 bao FOU(ﬁ / pan)
(lit.: “east north pot bao meat”)

Beijing sauce shredded pork 13 per dish
RER L - jing jiang rou si (£ / pan) Cumin mutton 18 per dish
KAR¥ER - ZT ran yang rou (& / pan)
Fragrant & spicy shredded pork 17 per dish

EHRAWL - xiangla rou s (£ / pan) Onion explosion mutton 18 per dish

(lit.: “fish fragrant meat strings”) ﬁiﬁ$l’ﬂ - C(')ng bao yang rou (ﬁ / pan)
(lit.: “onion explode sheep meat”)

Treebeard meat 12 per dish

RUA — mu xd rou (& / pan) Water boiled meat slices 18 per dish

(lit.: “wood beard meat (pork)”) KEBRF - shui zhl rou plan (ﬂ'_ / pan)

Quick-fried green pepper w/pork 22 per dish Salt explosion shredded inside spiné8 per dish

EWUBRER - ging jiao lid rou duan(# / pan) thi@EE 2 — yan bao I ji s (£ / pan)

(lit.: “green pepper quick-fried meat pieces”) (lit.: “salt explode inside spine strings”)

4 flavours inside spine 18 per dish Soft-fried interior meat 20 per dish

R EE — si wei li ji (% / pan) ERIERH — rudn zha IV ji (% / pan)

Green onion roasted meat strips 22 per dish Egg-fried interior meat 18 per dish

HBEPIk — cong shao rou tido (£ / pan) RIBEN —guo taliji (% / pan)

(lit.: “pot collapse interior meat”)
Twice-cooked fresh-cooked pork 18 per dish
[B] £/ 4 24P — hui gud shéng shu rou(# / pan) Red-simmered spare ribs 28 per dish
(lit.: “return pot fresh cooked meat”) éI*;E};F'E‘ - hong shao pal gU (ﬁ / pan)

(... So much more to go... this is about 2/3 the way through... this is the menu that never ends!)
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